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QPEN ACCESS

OPUI'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALHUS:

PaccMaTpuBaloTCs  COBpPEMEHHBIE  TEPMHU-
HOJIOTUYECKUE TPOOIEMBI, BO3HHKAIOMIUE
B IIPOIIECCE MEXbA3BIKOBON HAyYHOH KOMMY-
HHUKAIlUH U CBS3aHHBIC, B HEPBYIO OUYEPEsb,
C IBYMs INIaBHBIMU TEHICHIUSIMH B MHPOBOH
HayKe — C Pa3BUTHEM IH(POBBIX TEXHOIO-
TUM U JOMHHHUPYIOIIEH pOJbI0 aHIIMHCKOTO
SI3bIKA B COBPEMEHHOM MHpe. B cBs3u ¢ atHM
00CyXIaeTcsi HOBOE HAIpaBICHHE B JIHHI-
BUCTHKE — KJIACTEpU3ALHs JHCKYpCa H €ro
POJIb B IPENOAaBaHUH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
u nepeBoja. IIpoBoxuTcst KOpHIyCHBIH aHa-
JIH3 IpoOIIeM IepeBosia ¢ POTHOTO, PYCCKOTO
SI3bIKA HA AHDIMICKUI HAy4YHBIX ITyOIHKAIUHT,
MX Ha3BaHMI ¥ aHHOTAIMK K HUM. [loka3aHbl
NPUHIWINAIBHBIE  JHHTBOCIENU(UIecKue
OTIIHYasl B OPTaHU3AIMU AUCKYPCHBHBIX Kia-
CTEPOB TEPMUHOIOIMYECKOTO TUIA B HAYYHOH
KOMMYHUKAIIHA Ha PYCCKOM H aHMIHHCKOM
SI3bIKAX, BBITGKAIOIINE U3 JTOrO IMAAKTHUC-
CKHE U METOAOIOIHIECKHe IPoOIeMbI yCBOE-
HHSL HHOCTPAHHOTO S3BIKA, 4 TAKXKe 00Y4CHUs
TIEPEBOY C PYCCKOTO sI3bIKa Ha aHIIMMCKUN 1
C aHIIMMCKOTO sA3bIKa Ha pycckuil. [loguepku-
BAETCs, YTO OCHOBHOW TEPMHHOJIOTHYECKOMH
mpo0OIeMol B MEXbBA3BIKOBOM aCIIEeKTe B Ha-
cTosIiee BpeMsl SBISIETCA OTCYTCTBHE aK-
TUBHBIX JIHHTBOCIICIU(UYHBIX ayTeHTHYHBIX
Mofeneli MHOTOKOMIOHEHTHBIX ~TEPMUHOB
B IIEPEBOJAX HAyYHBIX IMyOIHKaLUii C PyCCKO-
TO A3bIKA HAa AHNJIMHCKUMH.

KuroueBbie cjioBa:

MEXBS3bIKOBAasE KOMMYHUKAIHS; KOPITYCHBIE
JIaHHbIE; KIacTepu3alysl JUCKypca; TEepMHU-
HOJIOTHYECKHE KJIACTEePBl; JIMHIBOCTICIADIY-
HbI€ MOJEJIH; aCHMMETpPUsl HAyYHOTO CTHIIS
Ha PYCCKOM VS aHIJIMHCKOM SI3bIKE; YCBOGHHUE
HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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ORIGINAL ARTICLES

Abstract:

The paper focuses on terminological problems
in contemporary cross-linguistic communi-
cation that are generated primarily by two
main tendencies in global scientific commu-
nication — the digitalization in information
processing and the English language glo-
balization. Both are closely connected with
a new approach in linguistics — discourse
clustering and its role in promoting foreign
language and translation instruction. The pa-
per provides a corpus-based account of Rus-
sian—English translation problems concerning
clear-cut distinctions between Russian versus
English academic style’s language-specific
patterns in terminology discursive clustering,
as well as their didactic and methodological
importance for foreign language acquisition,
Russian-English and English-Russian transla-
tion. The main idea is that the most important
contemporary terminological problem in a
cross-linguistic perspective is the lack of ac-
tive authentic and language-specific termi-
nology patterns in Russian—English scientific
translations.

Key words:

cross-linguistic communication; corpus-based
account; discourse clustering; terminological
clusters; language-specific patterns; asym-
metry in Russian vs English academic style;
foreign language acquisition.
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CoBpemMeHHBbIEC TEPMHHOJIOTHYECKHE PO0IeMBbI
B MEKbA3BIKOBOM ACIEKTe

© Psa6uesa H. K., 2022

1. IlocTanoBKa mpo01eMbl

CoBpeMeHHast MEKbS3bIKOBAsi KOMMYHHKAIS B 3HAYUTEIILHON CTETICHH CBSI-
3aHa C TEPEeBOJIOM CIICNMANbHON M HAyYHOW JIMTEPaTyphl C POIHOTO S3bIKa HA
AHIVIMICKUIA, B IIpoIiecce KOTOPOTO BO3HHUKAET OOJBIIOE KOJIMYECTBO CaMbIX pa3-
HOOOpa3HBIX TPOOIEM, 0COOEHHO TEPMHHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa, 4To MPero-
npefiessieTcs], B IIEPBYIO Ouepelb, ABYMs HHHOBAIIMOHHBIMH TEHICHIIMSIMU B Ha-
YYHOM KOMMYHUKAIMH — Pa3BUTHEM IU(PPOBBIX TEXHOJIOTHI ¥ JOMHUHUPYIOIIEH
POJIBIO aHITIMICKOTO SI3bIKa B COBpeMEHHOM mupe. W coBpeMeHHbIe IU(poBbIE
TEXHOJIOTHH, U BeIyIas pojb aHIINICKOTO SI3bIKa B MEX/YHapOIHOM OOIICHUH,
B TOM 4YHMcClie B 00JIaCTH HAay4YHOH KOMMYHHKAIMH, TIPUBOJST, B CBOIO OYEpEnb,
K KapJWHaJbHBIM U3MEHEHMSIM B Tpolleccax MperoAaBaHusi HHOCTPaHHBIX SI3bI-
KOB B IIPUHIUIIE 1 AaHIJINICKOTO S13bIKa — B 0COOCHHOCTH (CM., Harrpumep, [Biber
et al., 2016; Investigating ..., 2020; Flowerdew, 2015; Swales, 2002; Ps61eBa,
2021a]). Tak, akTHBHOE pacHpOCTpaHeHHE IU(POBBIX TEXHOIOTUH W OCHOBaH-
HBIX Ha HUX MHHOBAILMOHHBIX KOPITYCHBIX MCCIICIOBAHUH TPAKTHYECKH BO BCEX
JIMHTBUCTHYECKUX JMCIUIUIMHAX Bce Ooiee MTOKa3bIBacT, B YaCTHOCTH, YTO Tpa-
JMIIMOHHOE pa3/ielICHHE SI3bIKA Ha CJIOBAph (JIEKCHUKY) ¥ TPaMMaTHKy ¥ HHTEpIIpe-
Talus peyr KaK MCIIOIb30BAHNE TPAMMATHKH JUISi COUYETAHHUS CJIOB HE OTpaXKaeT
IITaBHOE CBOMCTBO SI3bIKa M pedr — nX «(hopMyabHbIi» xapakrep [Oakey, 2020];
(cp.: «The prevailing view of how language operates has been that grammar and
lexis are separate systems and sentences can be constructed merely by choos-
ing any syntactic structure and slotting in vocabulary. Over the last few decades,
however, corpus linguistics has presented challenges to this view of language...
Nevertheless, despite some reports of success from researchers in this area, only a
limited number of teachers and learners of second language seem to make direct
use of corpus software tools» [Jeaco, 2015, c. 21]).

CooTBeTCTBYIOIINE HAEH CTal OCOOCHHO AaKTUBHO pPAaCHpPOCTPAHSThH-
csi B 00JacTH mperofaBaHUs MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa BOOOIIE ¥, B YaCTHOCTH,
AHTJIMICKOTO S3BIKA JUTS CHEIMaNbHBIX meieit (cm.: [Ackermann et al., 2013;
AlHassan et al., 2015; Flowerdew et al., 2009] u ap.), a TakKe YIHTHIBATHCS
NPY TIOATOTOBKE Pa3HOOOPa3HBIX METOIMUYECKMX M JAWAAKTHUECKHX MaTepH-
anos [Bell, 2022]. Tak, ecnu TpaJIuIMOHHO W3yYEHHE YCTOMUYMBBHIX BBIpaXKe-
HUH NPOBOAWIJIOCH B JIMHTBUCTHKE B TaKMX JWCHUIUIMHAX, Kak (paszeonorus,
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CTUJIMCTHKA PEYH, JKaHPOBEICHUE, MICbMEHHAs KOMMYHHUKAIHS, PENOJaBaHIe
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa ¥ SI3bIKA JUIA CHELHANbHBIX LeJIeil U Ip., TO B HACTOALICEe
BpeMsi OHO Pa3BUBACTCS B BHJIE KOMIIBIOTEPHO-KOPILyCHOTO AWUCTPUOYTHBHOIO
aHamm3a auckypca [I'summanm, 2021; Tribble, 2015]. Brigensemsie mpu 3ToM
JICKYpCUBHBIE (POPMYITBI TIONYYHIN Ha3BaHUE «iekcnmaeckue (ppasen (lexical
phrases) [Nattinger et al., 1992], «hopMybHBIE TOCTEOBATEIEHOCTI (formu-
laic sequences) [Cai, 2016, c. 58], «peKypeHTHBIE CIOBOCOYETaHUS (recurrent
word-combinations) [Altenberg, 1998], «iexcmueckue cBs3km» (lexical bun-
dles) [Salazar, 2014], «mickypcuBHBIE KIacTeps» (discursive clusters) [Hyland,
2008b], «rotoBrIe BeIpaskeHUsD» (ready-made sets of words) [Coxhead et al., 2007]
1 11ip. CoOTBETCTBYIOIINE KOHCTPYKIMH YCTaHABIIMBAKOTCS aBTOMAaTHIECKU C HC-
MIOJTB30BaHUEM TIPHHITUITA YAaCTOTHOCTH (frequency-driven analysis) [Ellis et al.,
2009]. CneuunanpHasi JUTEpaTypa IO 3TOMY BOIPOCY HOCTHTAET YK€ HECKOIb-
KO COTEH ITyOIMKanurii, CM. BRICOKOpEHTHHTOBEIE KypHaibl «Journal of English
for Academic Purposes» [JEAP], «International Journal of Lexicography» [1JL],
«Cognitive Linguistics» [CogL], «Linguistics and Education, Applied Linguis-
tics» u ap. [Bell, 2022; Cortes, 2006; Oakey, 2020]. [Ipu 3TOM ycTaHABIUBAETCS
oco0asi poJib AUCKYPCHBHBIX KJIACTEPOB B OPraHU3ALMU PEYU C TOYKU 3PCHHS e
pa3BepThIBaHUS U )KAHPOBON MeTaKBaIH(HKALUH, OCOOCHHO B paMKaX HayYHOTO
ICKypca: Y4eOHOTO, «KBaTH(PUKAIIMOHHOTOY (AUTUIOMBI, JUCCEPTALIUN U T. 11.),
uccnenoBarebekoro 1 Ap. COOTBETCTBEHHO, B IPENOJABAHMN HAYYHOIO CTHIIS
Ha aHIJIMICKOM SI3BIKE IIPOU3BOAMTCS KBATM(HKALMS YCTOHYHMBBIX BEIPAKSHHUN U
(hpas, XapaKTepHBIX U OpraHU3aIUN HAYYHOTO TeKCTa (Cp. move-specific lexical
phrases): «Beenenney, «Metompl», «Pesymsrare, «O0cyxaenue» («In research
articles, the most conventional and prototypical macro-organization is the [-M-R-
D, namely the Introduction, Method, Results and Discussion») [Phrasal ..., 2022,
c. 17]. TlomuepkuBaeTcs TakKe, 4TO U1 apryMEHTaTHBHOTO TEKCTA TPAAULHMOHHO
BBIJICISIIOTCS| COOCTBEHHBIE AUCKYPCHBHBIE KIIAaCTEpBL, Cp. IIOHSTHE contextualized
lexical phrases [Cai, 2016, c. 59]. C omgHON CTOPOHBI, TUCKYPCHBHBIE KIIACTEPHI
HIO3BOJISIOT MIPOCTO U TPAMOTHO CTPOHTBH TEKCT, II03TOMY MX 3HAHUE U a[ICKBaTHOE
MCIONIb30BaHHE HOCHTEISIMU JPYTHX S3BIKOB CBUIIETEILCTBYET 00 MX S3BIKOBON
KOMITETCHTHOCTH B HHOCTpaHHOM (aHTmuiickoM) si3bike [Cai, 2016, c. 59]. C npy-
rOi CTOPOHBI, AUCKYPCHBHBIE KJIAaCTEPhl IPEACTABISIOT CO00H OONBLIYIO TPO6-
JeMy B UX aBToMarudeckoil maeHTu(dukanuu [Frankenberg-Garcia et al., 2020,
c. 206], B CBAI3M C YeM HX YIOPSIOYCHHOE NPEICTABICHHE B BUJIE AEKTPOHHBIX
CIIPAaBOYHBIX PECYPCOB OLCHMBACTCS KaK CYIIECTBEHHAs METOXMYEcKas M JH-
JAaKTHYeCKast HOJIePXKKa B 00YUCHNH TaKoW ITUCLHUILINHE, Kak Academic Written
English [Coxhead et al., 2007; Gardner et al., 2013].

B 1esiomM 0c000 BayKHBIMHU CBOMCTBAMHU JIUCKYPCHBHBIX KJIACTEPOB B CIICLIH-
QJILHOM TEKCTE BBICTYIAIOT: BEIyIlasl POiib B OPraHH3allMd JHCKypca, CTHIIH-
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CTHUYECKasl JeTePMUHUPOBAHHOCTh, METAIUCKyPCUBHAS 3HAYUMOCTD, JIMHIBO-
cnenu(pUIHOCTD, CBSA3h C MMOHATHIHBIM ammapaToM u TepMmuHoiorueii [Hyland,
2008a, c. 41]. ABmasce Mmapkepamu peructpa (register markers) B cocTaBe orpe-
JEJIEHHOTO TUIIA UCKYpCa, AUCKYPCHBHBIE KJIACTEPHI CTAJIH [NIABHBIM 00BEKTOM
B HCCJICJOBAaHWHU OPraHM3allM{ U TEMAaTHYECKOTO COCTaBa CIIOBAPS Pa3INYHBIX
MpeIMETHBIX IUCHHIUINH (discipline-specific vocabulary) [I'summann, 2021,
c. 162]. IToxywaeMbie TIpy 3TOM 3HAHUS CTAHOBATCS BCe OoJiee BOCTpeOOBaH-
HBIMHU CO CTOPOHBI MOITOTOBKH CIICIIMAIICTOB Pa3HBIX HAYYHBIX HAIPABICHUH.
Cp.: «Academic texts are constructed through fixed phrases to a greater extent
than we expected» [Hyland, 2015, c. 293].

2. TepMUHOJIOTHYECKHUE KJIACTEPHI U NOHATHIHBINA aNNAPAT HAYYHOMI
AUCHHUTLIUHBI

Haubonee 3HaYMMBIMU JUCKYpPCHBHBIMH KJIACTEPAMH B HAyYHOH KOMMY-
HUKAIIH BBICTYIIAIOT COCTaBHbIC MPEAMETHBIE TEPMHHBI — Y3KOCTICIIHATbHBIE
MOHATHS U KOHCTPYKIWH, OTIIMIUTEIILHON 4EPTOH KOTOPBIX SIBISETCS MHOTO-
KOMITOHEHTHOCTb, KOMITAKTHOCTb M JIMHTBOCIIEIIM(UIHOCT — W TOTOMY HX
MEXBI3bIKOBas acummeTpus [Pabmesa, 20216 u ap.]. Tak, xapakTepHble I
Hay4YHOH KOMMYHHUKaINHM Ha aHITIMHCKOM SI3BIKE IUCKYPCHUBHBIE MOJIEIT MHOTO-
KOMITOHEHTHBIX TEPMHHOJIOTHYECKUX TOHATHH HE MMEIOT NPSMBIX aHAJIOTOB
B PYCCKOM SI3bIKE M IIOTOMY IIPEZCTABIISIOT COOO0M TMHIBOCTIEHU(PHIECKOE SIBIIE-
HHE, KOTOPOE € TPYAOM OCBaNBAETCs B IpoLiecce 00yIEeHHUsI HOCUTEIISIMH JIPyTHX
SI3BIKOB, B TOM YHCJIE U PyCCKOTO SI3BIKa; CM. B3sSThle M3 cTaTthl [Hanks et al.,
2019] Tanu4HBIE W XapaKTepHBIC UIsI HAYYHOTO TEKCTa Ha aHTIMHCKOM S3bI-
K€ TepPMHHOJIOTUYECKUE BBIPAXEHUS-KIACTEPBL: domain-specific pattern, user-
friendly corpus tools, (to provide a more) corpus-based account of.

WanoMaTtnaHOCTh TOJOOHBIX KOHCTPYKIHMI AHIIMHCKOTO SI3BIKA IPOSIB-
JSIeTCs TIPU TIEPEBOJIE C PYCCKOTO sI3bIKA Ha aHIIIMMCKUIL: MOZOOHBIE BBIpaXke-
HUSI HE BCTPEYAIOTCS B MEPEBOAAX HAyUHBIX ITyOIMKAIMHA C PYyCCKOTO SI3BIKA
Ha aHIIMHCKHH, 9TO CBUIETEIBCTBYET O HEAyTEHTHYHOCTH mepeBoga. Ocobo
MOKA3aTeJIbHBIM KOPITYCHBIM MaTE€pHaJIOM HCCIIEOBAaHMS MIPU 3TOM BBICTYHAeT
MepeBo]] Ha3BaHWH HAYYHBIX ITyOIHUKAIUI C PYCCKOTO S3bIKAa HA aHIJIMUCKAN U
AQHHOTAIMH K HUM (BBITOJHEHHBIX HOCHTEISIMH PYCCKOTO S3bIKa), TIOCKOJIBbKY
MMEHHO B Ha3BaHWSIX U AaHHOTALMSX B IBHOM M KOHIIGHTPHPOBAaHHOM BHJE TIPO-
SBJISIOTCS] HanOoJee 3HaYMMbIEe YePThl HAYYHOTO CTWIIA KaK Ha PyCCKOM, TaK U
Ha aHTTHiickoM Matepuare [Psbmesa, 2020]. [Ipiudem oTcyTCTBHE OTHO3HAYHBIX
COOTBETCTBHH MEXIy MEPEBOIOM C PYCCKOTO SI3bIKA M ayTEHTUYHBIM TEKCTOM
Ha3BaHUS ¥ aHHOTAIMU CBHETENBCTBYET 00 aCHMMETPHH B UX BepOaIM3alnu
M O TPYIHOCTH OCBOEHHS MHOSA3BIYHBIX TUCKYPCHBHBIX KJIACTEPOB TEPMHHO-
JIOTHYecKoro xapakrepa. Jlajgee yka3aHHbIE TIPOOIEMBI HITIOCTPUPYIOTCS KOP-
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IyCHBIMH IIPIMEPaMHU MIEpeBOJia HayYHBIX CTAThEH 10 JIMHTBUCTHKE C PYCCKOTO
sI3pIKa HA aHIIMMCKUM M ¢ aHIJIMHCKOIO sI3bIKa Ha PYCCKUM, B KOTOPBIX IMPO-
SBJISTIOTCSI TIPUHIMITHAIBHBIE PA3IMYMS B OPraHU3alUH TEPMHHOJIOTMYECKUX
KJIaCTEpPOB HA PyCCKOM M aHIJIMHCKOM SI3BIKAX.

3. TunuyHbie MOAEJM TEPMHUHOJIOTHYECKHX KJIACTEPOB B AHIVIMICKOM
sI3bIKe U UX MepeBojl HA PYCCKHI SI3BIK

TunmmaHbIe TepMuHONOTHYecKHe Monenu Buna (1) discipline-specific (cor-
pus, coverage, vocabulary list), domain-specific (knowledge), word-specific
(local grammar) u T. 1.; (2) corpus-based (account, analysis, lexicography),
usage-based (study, account), genre-based (approach) n 1. 11.; (3) user-friendly
(corpus tools) 1 T. 1. IPEACTABISIFOT COOOH PacIPOCTPaHEHHBIE B ayTEHTHYHOU
Hay4YHOM KOMMYHHUKallU¥ Ha QHITIMHACKOM SI3BIKE JTMHTBOCTIEIM()UIHBIE TEPMH-
HOJIOTHYECKHE (hOPMYIIBI-KIIACTEPhI, HE NMEIOIIIE aHAIOTOB B PYCCKOM SI3bIKE
M C TPYJOM TIOJIAIOIINECS TEPEBOAY C aHDIMICKOTO SI3bIKa HA PYCCKHH, YTO
00BsICHACTCS] TPUHLIUITNAIFHON aCUMMETPHEH B OpraHU3alny MOA00HBIX Tep-
MHHOJIOTHYIECKUX KJIACTEPOB HAa PYCCKOM M aHIIIMHCKOM s3bIKax. Tak, B KHUTE
[K151-47] B mepeBomax Ha3BaHUIA CTaTe M aHHOTAIIMKA K HUM Ha aHTIIHHACKUH
S3BIK JaHHBIE MOJETH HE MCIIONB3YIOTCS, B OTIAMYHE OT ayTEHTUYHBIX TEKCTOB,
CM. COOTBETCTBYIOIINE KOHCTPYKIUH B aHHOTaIUsAX W Ha3BaHwsx: (1) (differ-
ent) discipline-specific senses, (to run) sense-specific word sketches, (to extract)
sense-specific concordances [Frankenberg-Garcia et al., 2020, c. 213—214];
(2) «Using a genre-based framework to teach organizational structure in aca-
demic writing» [Flowerdew, 2000]; «Schematic structure and lexico-gram-
matical realization in corpus-based genre analysis» [Flowerdew et al., 2009];
Cp. nazBanme [Cogl]: «A usage-based account of sub-extraction effectsy;
(3) «Two-way English. Towards more user-friendly education for speakers of
Aboriginal English» (1999) [DegR].

B coBpeMeHHBIX AIEKTPOHHBIX JEKCHKOTpaHIECKUX CIIPaBOYHNKAX TEPMH-
Hostorngeckas moziens (1) X-specific mepeBoauTCst Ha pyCCKUH S3bIK TP IIOMOIIN
OITMCATENIbHBIX BBIPAXEHHUH TUIIA «CIeu(pIIecKnil Ui (KOHKPETHOTO) X», «3a-
BUCSIIHIA OT (KoHKpeTHOT0) X» U 1p. [TA]. TepmuHOIOTHYECKas Moaenb (2) cor-
pus-based (account, analysis) — TIpu TIOMOIIH OITACATEIHHBIX BBIPAKCHINA THIIA
«Ha baze kopnyca, cp. «rule-based programming language» — «I3bIK IPOTpaM-
MHUPOBAHUA Ha Oa3ze TIPaBWI», a Moaenb (3) user-friendly (corpus tools) — mipu
TIOMOIIH OITMCATENIFHBIX BBIPAXXEHHUH TUIIA «YO00OHbIE 8 UCNONb308aHUU (HHCTPY-
MeHTHI kopiryca)» [TA]. Takum oOpa3om, B OONBIIMHCTBE CIy9aeB CTPOTHE Tep-
MHHOJIOTHYECKHE BBIPKCHUSI aHIVINICKOTO s13bIKa — discipline-specific, corpus-
based, user-friendly v MH. Ip. — TIepealOTCs HA PyCCKUH S3bIK ONMMCATEFHBIMA
Pa3BEepHYTHIMH KOHCTPYKIMAMH C Pa3INYHBIMUA YTOUHSIONMMH KBaJH(uKaTo-
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paMu, KOTOpbIe HE UMEIOT CTaTyca TepMHUHa, cp. «to provide discipline-specific
perspectives on data needs» — «peroCTaBIATh HHPOPMALHIO 00 UMerowuxcs
B PAMKAX KOHKpemHuwlx Oucyuniux MOTpeOHOCTAX B maHHBIX» [CR]. TTomoOHBIC
BBIP)KCHUS] HA3BIBAIOTCS MPEOMmepMUHamu, TIOCKOIBKY MPEICTaBIsIIOT coOoi
OITHCaTEeNIbHBIN TIEPEBOJI C aHIIMHCKOTO SI3bIKa HA PYCCKHI M TEM CaMbIM CPEZICTBO
TIepBOHAYATIFHOTO 0003HAYCHNS CcrienraibHoro oHsATHs [Kynpssiesa 2010, c. 9].
Tak, B pycCKOW CIIeUaIbHOM JIEKCHKE TTOABSI3bIKA HAyIHO-TEXHIYECKOH 001acTi
«VHTEpHET» TPEATEPMHIHBI YaCTO COAEPKAT MPUIACTHBIN 000POT: «yCTPOHCTBO,
NOOKI0uaemoe HeTIOCPEACTBEHHO K CETH», «JIOKANBHAs CETh, 83AUMOOEliCIEYI0-
was C OTKPBITBIMU CHCTEMaMI» U T. I1. DTO, B CBOIO 09Y€pe/ib, OOBICHSET, ITOYEMyY
B IIEPEBOJIAX C PYCCKOTO S3bIKA Ha aHIIMHCKUN HE MCIOMb3YIOTCSI XapaKTePHBIE
JUTSL HeTo TepMHUHOIOTHIeckue ¢popmynsl Toma (1) — (3) (u MH. 1p.).

«VHTepIpeTaTUBHBII», OMUCATEIbHBIN TEPEeBO TEPMUHOIOTHYECKUX CIIO-
BOCOYETAHMH C aHIIMICKOTO $3bIKa Ha PYCCKUM MPEIONPENENIIeTCs TeM, 4TO
«IIPUHMAMAIOIIAsH» TEPMHHOCHCTEMA OKa3bIBACTCS MEHEE PA3BUTOMN, YEM «HCXOA-
Has», Cp. (PUHAHCOBBIA TEPMHUH U €T0 NEePeBON: above equilibrium wage — «3a-
paboTHas TIIaTa, npesvluiarouias PpABHOBECHBIH ypoBeHby» [BuHa, 2003; Taba-
HakoBa, 2014]. Kpome Toro, B pycckoM si3bIKe AEHCTBYET 0COOBIH, JIMHTBOCIICITH-
(hPUIHBIH IPUHIIHTT «IKCIUTMKAINH cofepskaHus (moapodHee cM. [Psaouera, 2020
U 1p.]), COMIaCHO KOTOPOMY aBTOp Hay4HOW IMyOJMKanuy (MMEeT BO3MOXKHOCTh
Y TIOTOMY) CTPEMHTCS KaK MOXKHO OoJiee pa3BepHYTO M SKCIUIMIIUTHO BBIPA3UTh
3a/IaHHBII CMBICH, CP. HAa4aJl0 aHHOTAI[MM HA PYCCKOM SI3BIKE, B KOTOPOM SIPKO
TIPOSIBISIETCS €CTECTBEHHOE, XapaKTEPHOE IS HAyTHOTO CTHIIS Ha PYCCKOM SI3bIKE
SKCIUTMIUTHOE IIPE/ICTABICHIE HHPOPMAIMY U BBIACICHHBIC KYPCUBOM IIEMEH-
TBI OKa3bIBAIOTCS U30bIMOYHbIMY C TOUKU 3pEHHS aHIJIMHCKOTO s3bIKa. «B crarhe
npeocmagienbl pe3yibmamsl SMIHPHIECKOTO UCCIe008aHUs, HAYEIeHHO20 HA
8blsigIeHUe PO )KECTOB B peanu3ayuu Pa3sHbIX THIIOB HEUETKOH pedepeHInIny
1 ero (IOCITOBHEIN) IepeBo]] Ha aHIIHHACKHH s3bIK: «The paper presents the find-
ings of an empirical study aimed at investigating the role of gestures in different
types of vague reference» [KWUA-47, c. 233, 244], Torna Kak B aHIIAHCKOM SI3BIKE
JICHCTBYET NMPUHIMIT CBEPTHIBAHKS MH(POPMAIMN B KOMITAKTHBIE (DOPMYIIBI U €€
MMIUTMIMPOBAHMUS, Cp. HAadaJo ayTEHTUYHOW aHHOTAIMM Ha aHIJIMICKOM S3bBIKE:
«The paper explores the forms and functions of 4-word clusters» [Hyland, 2008a,
c. 41] — u cnexyromnye paBHOIIEHHBIE ITO0 CMBICITY (HO HE IO CTHIIIO) (pparMeHTHI
Ha aHIJIMHACKOM sI3bIKe, HX AIHUHY U cocTaB: « The paper presents the findings of an
empirical study aimed at investigating the role of...» vs. «The paper explores the
forms and functions of...».

W3 31010, B 4aCTHOCTH, CIEAYET, YTO VIS TOTO, YTOOBI C/IeNIaTh Ha3BaHHUE Ha-
YYHOM IMyONMKaIMK U aHHOTAIMIO K HEH, TOYHEE, HX MEPEBO C PYCCKOTO SI3bIKA
Ha aHIIMHCKUM NPHONMIKAIOINMCS K ayTEHTHYHOMY BBIPQKCHHUIO COZICP)KAHMS
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Ha aHIJIMHACKOM 5I3bIKE, CJISyeT UCIIONIB30BaTh 00Jiee KOMITAKTHBIE CPEICTBA PE-
craBnenus nHpopmarmu [Hartley, 2012], cp. «The paper presents the findings of
an empirical study aimed at investigating the role of (gestures)» vs. «The paper
investigates the role of (gestures)». Tak, BO BceX pyKOBOJACTBAaX II0 HAITMCAHUIO
HAyYHBIX TEKCTOB Ha aHIIMICKOM SI3BIKE IVIaBHBIM, HCXOAHBIM IIPUHIIMIIOM BbI-
crymaet «Reduce redundancy!» — «YOpars JIHIIHAE CIIOBaY, KOTOPEIE 0C000 Xa-
paKTepHBI VIS He-HOCHUTeNe aHnIricKoro s3bIKa. («““Redundant writing” is quite
characteristic for non-native English authors of English for academic purposes
(EAP)» [Bardi, 2015, c. 106]). PaccMoTpeHHbIE BBIIIE MOIEIN TEPMUHOIOTHYE-
CKHX KJIaCTepOB B HAy4YHOI KOMMYHHMKAIMM Ha aHIJIMHACKOM S3BIKE BIIOJIHE CO-
OTBETCTBYIOT 3TOMY IPHHLMITY ¥ MPEICTABIISIOT COOOU SIpKHE M IOKa3aTebHbIC
00pa3Lpbl aKTUBHOTO CBEPTHIBAHKS M MMILTALMPOBAHUS OOJIBIIOrO 00beMa npea-
METHOHU ¥ quciimnHapHoi napopmanmu («The ‘compressed’ discourse style of
academic writing is much less explicit in meaning than alternative styles» [Biber
et al., 2010, c. 2]), aHaIOTOB KOTOPHIM HET B PycCKOM si3bIke. [Ipn ux mepeBoxe
Ha PYCCKHH SI36IK OOBIYHO HCIIONB3YeTCsl IPUHLIMI MHTEePIPETALNN HX 3HAYCHHS
C TPHBIICYCHUEM JKCIDIMLUpYIOLIeil ux coxepxanue nHpopmarmu. [Ipu sTom
CIIAyeT YYHUTHIBATh, YTO TEPMHHOJIOTHYECKHE KIACTEPHI B aHIIMICKOM SI3BIKE
00JaiaroT emie LeJbIM PSIOM XapaKTePHBIX CBOKCTB.

4. Oco0eHHOCTH TEPMHUHOJIOTHYECKHX KIACTEPOB AaHIVIMIICKOI0 S3bIKA
H MX MeKbA3BIKOBasi aCHMMeETPHUs

TepMUHONIOTNYECKHE ITUCKYPCUBHBIC KIIACTEPhl, XapaKTepHbIC Ul ayTeH-
TUYHOM HAay9YHOH peud Ha aHDIHHCKOM s3bike, THma (1) domain-specific (pat-
tern), (2) user-friendly (corpus tools), (3) corpus-based (account), BO-IepBBIX,
BKJIIOYAIOT €lI¢ MHOXXECTBO Pa3HOOOPa3HBIX MoJeiedl M UX BapuHaHTOB, Ha-
npumep: move-specific (lexical phrases), genre-based (approach, framework,
research, study, pedagogy), frequency-based (approach (to collocation cover-
age)), language-focused (research), corpus-derived (resources), (to enhance)
data-driven (learning (by illustrating)), frequently-used ((multi-word) con-
structions), fully-formed (phrases) u T. 11.; BO-BTOPBIX, 00TaJaf0T aKTUBHBIMHU
MHKOPIIOPUPYIOIIMMH CIIOCOOHOCTSIMU K BKJIIOYEHHIO B CBOM COCTaB JOION-
HHTEJIBHBIX COZICPIKATENbHBIX JJIEMEHTOB, YTO 3HAYUTENILHO MMOBBIIIACT UX UH-
(OpPMALIOHHYIO HACHIIICHHOCTh M MO3BOJISIECT B KOMITAKTHON (popMe BBIPA3UTh
Oonpmioit 00BeM comepKaHus: a corpus informed study — a corpus informed
quasi-experimental study; web-based concordancing — teaching collocations
through web-based concordancing; data-driven learning — to enhance data-
driven learning by illustrating how a collocation suggestion can be effectively
integrated into a sentence. B 4aCTHOCTH, TEpMUHOJIOTUYECKHE KJIACTEPHI aK-
THBHO BKJIIOYAIOT B CBOW COCTaB TaKUE YTOYHSIOLINE U JOTOIHSIONIAE KOMIIO-
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HEHTBI, KaK COYMHHUTENIbHBIC KOHCTPYKIUH, COKPAIIEHHS U T. I., TAK)KE PacIIn-
PSIOIIHE MX COIEprKaTeNIbHbIE BO3MOXXHOCTH M 00€CIEeYNBAIOIINE KOHIIEHTPH-
POBaHHOE M KOMIUIEKCHOE BBIPAKCHUE CIIOKHOTO HMPEIMETHOTO COICPIKAHMS.
B 1ienom Takue KOHCTPYKIMH IPU3BAHBL, B IEPBYIO OYEPEb, CBEPHYTHY O0IIb-
I0H 00BEM ITPeAMETHON MH(OPMAIMN U IIPEACTABUTh €T0 B KOMITAKTHOM BHUJIE
(cp.: «Compressed style is distinctive in academic writing in English» [Biber
et al., 2010, c. 3]); cMm. mpumepsl: corpus-derived resources — an uncritical use
of cutting-edge corpus tools and corpus-derived resources [Frankenberg-Garcia
et al., 2020]; move-specific lexical phrases — a distinction between general (or
«lexical bundles» in traditional terms) and move-specific lexical phrases in the
academic genre of research paper [Cai, 2016, c. 58]; a corpus-assisted analy-
sis — a corpus-assisted contrastive analysis and translation approach [Rezan,
2017]; corpus-informed instruction — corpus-informed explicit instruction
into the ESP (English for Specific Purposes) [Cai, 2016].

B-Tperbux, yKazaHHBIC TEPMHHOIOTHYECKHE MOJIEIH, KJIACTEPhl U BBIPaXKe-
HHS OTPaXXAIOT IPHUHIMIBI HAYYHOTO MCCIEIOBAHNSA, €r0 METOABI M Pe3yIbTaThl
Y TTIOTOMY PETyIISIPHO BKJIFOYAIOTCS B CIIMCOK KITFOYEBBIX CJIOB COOTBETCTBYIOIINX
myOrmKarnuid. Tak, CIIMCOK KITFOYEBHIX cJI0B K crarke [Cai, 2016, c. 58] Brimrouaer
CIICYIOIIHE CIIOKHBIC TIOHATHS: genre-based approach, move-specific and gen-
eral lexical phrases. Ilpn 3ToM TIOMOOHBIE KOHCTPYKIIMH YaCTO 3KCIUTUIIAPYIOT
caMy CyIIHOCTb HCCJIEZIOBAHMS OJaroaaps BbISIBIEHHOMY ITPOTHBOIIOCTABIICHHIO,
cp. move-specific vs. general lexical phrases, a Takxke «COIOJIOKEHUIO» U B3a-
UMHOMY «YCWJICHUIO» TOHSITHI: a corpus-driven (approach) and expert-judged
approach [Ackermann et al., 2013]. B-4eTBepTHIX, TEPMHUHOIOTHIECKA 3HAUH-
MBbIE TUCKYPCUBHBIC (POPMYITBI MOTYT OBITh 3HAUYMTEIBLHON AJHMHBI M BKJIIOYATh
HECKOJIBKO YTOYHSIOIINX KOMIIOHEHTOB. Tak, Bce Ha3BaHUE HayIHOH My OIHKaIuu
MOXKET MPECTaBIATh COOOH, 1O CYTH, Pa3BEPHYTYIO TEPMHHOIOTHIECKYIO (op-
MYITy CIIO)KHOTO CHEHIHAIBHOTO MOHATHS: «An exploratory study on an integrat-
ed genre-based approach for the instruction of academic lexical phrases» [Cai,
2016], B KOTOpOM COEAWHEHBI, B CBOIO OYepe.lb, CICAYIOIINE COCTABHBIC CIICIH-
aNbHBIC KOMIIOHEHTHL: an exploratory study, an integrated genre-based approach,
instruction of academic lexical phrases, lexical phrases. CM. Taxxe pa3BepHYyThIC
Ha3BaHUA-KIAacTeprl: «A genre-based developmental writing course for under-
graduate ESL science majors» [Jacoby et al., 1995]; «4 new paradigm for open
data-driven language learning systems design in higher education» [Fitzgerald,
2018]. B-mAThIX, BayKHEHIIEH YepTOil TEPMUHOIIOTHYECKIX KIACTEPOB B HAYIHON
KOMMYHHKAIIMH Ha aHITIMHCKOM SI3BIKE BBICTYNAET UX CIIOCOOHOCTBH MOPOXKIATh-
Csl KOHTEKCTYaJIbHO, B PAMKaX KOHKPETHOTO M3JI0XKEHHUS, Harpumep: «discourse-
based interviews (“interviews where interviewees are asked about their texts”)»
[Flowerdew 2017, c. 98]; a much more theoretically grounded and research-in-
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formed enterprise («kEAP has become a much more theoretically grounded and
research-informed enterprise in recent years») [Hyland, 2018, c. 393].

TakuM 00pa3oM, aKTUBHOE HCIIOJIBb30BaHHE TEPMHHOIOTHYECKUX KilacTe-
poB, ocobeHHO B Hamboiee MH(POPMATHBHO 3HAUYMMBIX JJIEMEHTAaX Hay4YHBIX
NyOIUKAUi Ha aHIIMHCKOM SI3bIKE — B MX Ha3BaHHUH, B aHHOTALMAX K HUM U
B CITUCKE KJIFOUEBBIX CJIOB, CBUACTENBCTBYET O BEAYLICH PO TEPMUHOIOTHYE-
CKHMX KJIACTEPOB B HAYYHON KOMMYHHKAIIMH Ha aHDIHHCKOM s3bike. COOTBET-
CTBYIOILMIE Pa3BEePHYTHIC TEPMHUHOIOTHYECKUE 00Pa30BaHUA-KIACTEPHI HE HMe-
10T TUIIMYHOTO M OHO3HAYHOIO aHaJIora B PyCCKOM SI3bIKE BBHIY X rpamma-
THYECKOH JIMHTBOCTICHIU(HIHOCTH U SPKO BHIPAKECHHON MEXBSI3BIKOBON aCHM-
Metpur. OHH € TPYIOM yCBaHMBAKOTCS HOCHTEISIMU PYCCKOTO sI3bIKA H TPEOYIOT
0c000r0 BHUMaHHMS B IIPOLIECCE MPENOJaBaHusl HAyYHOTO CTUJIS Ha aHIIHHCKOM
S3BIKE, @ TAKKe MPHU TIEePEBOJIE C aHIIMHACKOTO S3bIKa Ha PYCCKUH U C PYCCKOTO
s3p1ka Ha arrmmiickuid. (Cp. «Noncongruent collocations, i. e. collocations that
do not have corresponding L1 equivalents, are especially difficult to acquire
by foreign language learners of English» [Rezan, 2017, c. i]).

Crienyer Taxke HOIUYEPKHYTh, YTO TEPMHUHOIOTHYESCKUE CIOBOCOYCTAHMUS-
KJIaCTEPHI SBISIOTCS OCHOBHOM €IMHHLECH COBPEMEHHBIX TEPMHHOIOTHYESCKUX
CHCTEM, OCOOCHHO CBS3aHHBIX ¢ IH(poBO 00paboTKoi WH(MOpMANWH, IO-
CKOJIBKY CITOCOOHBI HanOoJiee TOYHO 0003HAYaTh CIOKHBIC HAyYHBIC NOHSATHS.
CpaBHEHHE TPHHIMIOB IOCTPOCHUS TEPMUHOJIOTHYSCKHX CIOBOCOYECTAHUII-
KJIaCTEPOB B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE, B OCOOCHHOCTH B KOMITBIOTEPHOM,
KOPIIYCHOW M KOTHHTHBHOM, Ha aQHIIMIICKOM M PYCCKOM SI3bIKE MOKa3ajo0, 4TO
B K&XJJOM 3 3TUX SI3BIKOB HCHOJIB3YIOTCSI COOCTBEHHBIC MOJICITH TEPMUHOJIOTH-
YEeCKUX CIIOBOCOYETAHUH, KOTOPBIE OIPEICIAIOTCS, B IEPBYIO OUepelb, OPraHu-
3alMel caMoro S3bIKA U HAXOAATCS B OTHOLICHHH MEXXBSI3BIKOBOH aCHMMETPHH.
K 3Ha4MMBIM CBOICTBaM TEPMHHOIOTHYECKUX KITACTEPOB B JIFOOOM SI3bIKE OTHO-
CHUTCSI TAKXKE MX CIIOCOOHOCTh MMILIMIMPOBATh CyLIECTBOBaHHE aHTOHHMMHYE-
CKHX TEPMHHOJIOTHYECKUX KOMIUIEKCOB, 0OPA3yIOIUX C JaHHBIMH LICIIOCTHBIC
KOMIUTEKCHBIE 0003HaueHMsI Hanbollee 3HAYMMBIX SBIICHUM, Cp. user-friendly vs
user unfriendly, author oriented Vs reader oriented u T. 1L

5. Pe3yJsbTarhl U BHIBOBI

B 3akiroueHne moguepKHEM, YTO B Ay TEHTUYHOHW HayYHOH KOMMYHHKAIIMH Ha
AHIVINICKOM SI3BIKE TEPMHHOJIOTHIECKHE KJIaCTEPhI MPECTaBILIIOT CO00H BechMa
HHPOPMAMOHHO HArpyKeHHBIC UANOMaTHYHBIe opMmyrs (items formulaic and
phraseological in nature) [Cai, 2016, c. 58], BEIpakarorie mpeIMeTHOE Conep-
JKaHUE MTPOBOMMOTIO HCCIEAOBAHNS U MIEPEAAIOIIIE €ro CYIIHOCTh, CIIOCOOHbIE
K Pa3BEpPTHIBAHNIO M OPTaHU3ALMH TEKCTA, a TAKXKE K YHOPSTOICHHIO €TO COIEp-
JKaHUS U T. JI. ¥ TIOTOMY 3aCITy’KHBAIOIIIe 0COO0T0 BHUMAHMS NpH 00y4IeHUH Ha-
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YYHOMY CTHIIIO aHIJIMICKOTO S3bIKa, @ TAKIKE ITPH IIEPEBOJIE HAYYIHBIX ITyOIMKALIUH
C aHIJIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKHUI U C PYCCKOTO s3bIKa Ha aHmmiickuid. [lepeBon
C aHIIMICKOTO SI3bIKA Ha PYCCKUI JIMHrBOCTIEM(DIYHBIX PEIMETHO-1eTePMIHH-
POBaHHBIX CJIOBOCOYCTAHWH — TEPMHHOJIOTUYECKUX M MPEIMETHBIX MOHITHIA-
HBIX JUCKYPCHBHBIX KJIACTEPOB — HMEET CBOH (BIIOJIHE ONPEeNICHHBIE) 0COOCH-
HoctH ((clear-cut) distinctions): 1) CaMbIM Ba)KHBIM TIPU 3TOM SIBIISIETCS TTIOUCK
AyTEHTUYHOTO WJIM YCTOSIBIIETOCS SKBHBaJIeHTa B poxHoM sbike. (Tak, aHanmm3
CXOIHBIX B TEMAaTHYECKOM OTHOILIECHHH JIMHIBHCTUYECKUX TEKCTOB HA PYCCKOM U
AQHIJIMHACKOM $I3bIKaX ITOKA3bIBACT, YTO HAHOOJIEee THIIMYHBIM COOTBETCTBHEM PyC-
CKOTO CJIOBOCOYETaHMs (omiuuumensvHuvie) ocobennocmu Oynet (clear-cut) dis-
tinctions, 1 HAOOOPOT: aHIIMHCKOMY YCTOWYMBOMY CIICLMATEHOMY BBIPQKCHHIO
clear-cut distinctions B pycCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET BBIpaXKEHUE (omauyumens-
Hble) ocobennocmu). 2) Eciti TakoBOTO eI11e HET, TO TIePEBOJ MPEICTABIIIET cOO0H
MHTEPIPETALHIO CONEPIKaHHS HCXOIHOTO BBIPAXKEHUSI, Yallle BCEro «cnabo-Tep-
MHHOJIOTHYECKOro» xapakrepa. [Ipu aToM ciexyer oOpaTuTh BHUMaHHE Ha TO,
YTO TIpeAJIaraeMbIii 3JIEKTPOHHBIMU cioBapsMu U pecypcamu (Google, Yandex,
[TA] np.) mepeBox 4acTo OKa3bIBACTCS HEOCTATOYHO OIPEEIICHHBIM; HallpuMep,
TIepEeBOIBI BEIpaskeHUs design-based research — Takue Kak «HCCIEJOBaHUE, OC-
HOBAHHOE HA OU3ATIHE, «ACCIICIOBAHUE, OCHOBAHHOE HA NPOEKMUPOBAHUUY, «HAC-
CIICIOBaHUE, nOCMmpoeHHoe Ha npoekmuposanuu» [TA] — HeIOCTaTOYHO TEPMU-
HOJIOTHYECKH ITPO3PAYHBI, TOCKOJIBKY C TOUKH 3PSHHS PYCCKOTO SI3BIKA «CIIMIIKOM
UMIUTHLMTHBD), CEMAHTHYECKH HE3aKOHYCHHBI, CP. «NPOEKMUposanue 4ezo?».

Taxk, xapakTepHOe MJIsl JMHTBUCTHYESCKUX TEKCTOB HAa aHIIIMHCKOM S3BIKE
TEePMUHOJIOTUYECKOE CIIOBOCOUeTaHue data-driven learning He MMeeT OIHO-
3HaYHOTO COOTBETCTBUS B PYCCKOM SI3BIKE, IOATOMY €r0 3Ha4YCHHE 4acTo Iepe-
JaeTCsl «MHTEPIPETaTHBHO» U OIHCATEIBHO, B HE CTPOTO TEPMHHOJIOTHYECKOH
dopme (M MOKET MEHATHCA B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTA): «oOyyeHue (UHo-
CMPAHHOMY A3bIKY) HA OCHOBE OAHHBIXY, «0OYUeHUe, OCHOBAHHOE HA OAHHBIX»
[TA] u T. . B GompmImHCTBE CiydaeB MOMOOHBIN JTOCIOBHBIN HIIM HMHTEpIIpe-
TaTUBHBIN MEPEBOJ] TEPMUHOJIOINYECKUX KIACTEPOB C aHIIMHMCKOTO SI3bIKa Ha
PYCCKHIA OIIyIIaeTcsi Kak HETePMUHOJIOTMYECKUI, HETOYHBIH, HENOCTATOYHO
SKCIUTMLUTHBIA ¥ T. 1., IIO3TOMY B IPOLECCE HX NEPEBOJA XKEIATEIIbHO «BOC-
CTaHABJIUBATh)» HEJOCTAIOLIEE IS PYyCCKOTO SI3bIKa CMBICIIOBOE 3BEHO B TOJIKO-
BaHUH COOTBETCTBYIOIIETO BBIPAXEHHS, TO €CTh Ul data-driven learning 31o
OyzeT He MPOCTO «oOyueHue (MHOCTPAHHOMY S3BIKY), OCHOBAHHOE HA OAHHBIXY,
a «o0y4yeHre (HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY) HAa OCHOBE KOPNYCHbIX JTAHHBIX», «00yde-
HHE, OCHOBAHHOE Ha KOPNYCHLIX NAHHBIX» U T. 1.

BaxHeHIIMMHU IpreMaMy POBEPKH NIPABHIIBHOCTH CAEIAHHOTO IepeBoa
BBICTYIIaeT «00paTHBIID IIEPEBOI, a TAKXKE HCIIOJIb30BaHHUE AEKTPOHHBIX IIepe-
BOJIYMKOB, IIPHYEM B 00€ CTOPOHBL: IPIMOTo 1 00paTHOro. Kpome Toro, Hy KHBI
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KOHTEKCTBI YIOTPEOJICHHsI COOTBETCTBYIOLIMX CIIOBOCOYETAHWH Kak Ha pyc-
CKOM, TaK ¥ Ha aHDIUHCKOM si3bike. «IIpenocTaBieHne» Takux KOHTEKCTOB I10-
CpencTBOM (OPMHUPOBAHHS KOPITYCHBIX KOHKOPIAHCOB (compiling corpus-based
concordances) coCTapiIAeT B HACTOAIICE BPeMsl BKHEHIIYIO NPUKIAJHYIO 3a-
Jady B OOJACTH JIMHIBUCTHYECKOM IOIJIEP)KKH IPENOfaBaHHsl aHIIMICKOTO
s3b1Ka i criermanbHbIX neer (English for Specific Purposes) [Jeaco, 2015],
a TaKoKe IepeBoyia ¢ MO3UIHHI ero MPoPecCHOHAILHOTO BEIIIOITHEHUS.
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